Ke
Kecavaalr —Pylavar (A Poet)
Paripatal 14 is the only poem composed by him. He has himself set it to music in the Notiram, mode. This piece celebrating the glory of the Red Lord Murukan ensconced in Parahkunrarn, describes the rainy season and the mountain pool. The comb on the head of a cock is likened by him to the sirissa flowers. Fine epithets eulogising the God are scattered throughout the poem like the following: "Oh Lord of the dazzling weapon that destroyed the Curan's power; "Oh Lord who desires Goddess Valli adorned with fragrant flowers! Oh Lord, immanent in our song of praise; Oh Lord, of awesome power fearful to the Devas; Oh Lord, dwelling in the righteous acts of peerless Brahmins" The poet's intense devotion can be seen from his prayer to the Lord that he may be blessed with the privilege of ever singing his praise as a result of his devotional worship.
Ketkuaar - Ketpavar (Listeners)
The heroine asked her maid if there were others love-sick like her keeping awake all alone with tearful red-streaked eyes, listening in the cold night to the sound of the bells shaken by a bull whenever bitten by the gadfly (Kum.86).
Ketkunal - K&tpaval (A woman who listens)
The fostermother, of the heroine who had eloped with her lover, grieved to think of her sleepless daughter listening to the sound of the hunter's drums at night, though resting in the arms of the hero, while staying for the night in a cottage in the hamlet (Akam.63:13-19).
Kettar - Kettavar (Hearers) Trees slumbered like modest   persons   who hung
their heads in embarrassment on hearing thewords of praise of others (Kaii.ii9;6).
Ketpir - Ketpavar (Listeners) The heroine enquired  of   her maid   if at   all it were possible for   those listening   to the cry of the kuyils in early midsummer to stop their tears flowing from the eyes (Akam.97:i6,i7).
Ketu - 1. Ketutal (Adversity/blame) Kumanan with his faultless and famous steed was a scion of a great family (Puram. 165:8). The hero enthusiastically carried out his task and attained goodly ornaments noble like Uraiyur, in order to support his kinsfolk in adversity, and to feed his relatives and to make even strangers feel at home with his hospitality (Akam.93:i-7). The hero traversed the wild tract overgrown with sweet-potato vine, in order to bring home much blameless wealth (Kuru.2i6:i,2).
2.  Arramai (Inability to bear suffering)
The maid said to her mistress, the heroine: "My lady is afraid to put on the leaf-skirt given to her by the hero for fear of being questioned by her mother; if she were to return it to him, she is afraid of the unbearable suffering it would cause her lover" (Nar.359:3-6).
3.  Kuraital (Reduction)
The drummer-bard requested Killivalavan: "Give to our numerous kinsfolk, plenty of meat relieving their misery; give fresh garments white as pakanrai flowers, removing their tattered torn rags, give us all wealth, without reduction"
(Puram.393:i(M9).
Kepmai - Natpu (Friendship) When Velpari died, KapiJar who had been forbidden by Pari from following     him, said: "Oh thou great and munificent Pad! Your treatment of me is not  in keeping   with our great friend-eath   and the Sun   were in conjunction, Lord Tirumal   taking the shape of the Great Boar lifted the Earth-maiden      from    the sea, with His tusks (Pari.8:21-24). Kurw - 1. Yaman (God of Death)
